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ГРАЖДАНСКИЙ КОДЕКС ШТАТА КАМПЕЧЕ (2007) 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 1. Положения настоящего Кодекса имеют силу на всей территории Штата. 

Статья 2. Правоспособность мужчины и женщины является равной; вследствие этого 

женщина не подвергается каким-либо ограничениям в приобретении и осуществлении 

своих гражданских прав по причине ее пола. 

Статья 3. Законы, регламенты, циркуляры или любые иные положения общего действия 

обязывают и вступают в силу по истечении трех дней со дня их опубликования в 

Официальном вестнике; в местах, отличных от места опубликования Официального 

вестника, для того чтобы законы, регламенты и т.д. считались опубликованными и 

являлись обязательными, требуется, чтобы помимо вышеуказанного срока прошел 

дополнительно один день за каждые шестнадцать километров расстояния либо за 

дробную часть, превышающую половину указанного расстояния. 

Статья 4. Если закон, регламент, циркуляр или положение общего действия 

устанавливают день, с которого они должны вступить в силу, они обязывают с этого дня 

при условии, что их опубликование состоялось ранее. 

Статья 5. Ни одному закону или правительственному распоряжению не придается 

обратная сила в ущерб какому-либо лицу. 

Статья 6. Воля частных лиц не может освобождать от соблюдения закона, равно как и 

изменять или модифицировать его. Отказ от частных прав, непосредственно не 

затрагивающих публичный интерес, допускается лишь в той мере, в какой такой отказ не 

нарушает права третьих лиц. 



Статья 7. Отказ, допускаемый в соответствии с предыдущей статьей, не порождает 

никакого правового эффекта, если он не совершен в ясных и точных выражениях, с тем 

чтобы не оставалось сомнений относительно права, от которого осуществляется отказ. 

Статья 8. Действия, совершенные вопреки предписаниям запретительных законов или 

законов, охраняющих публичный интерес, являются ничтожными, за исключением 

случаев, когда закон предписывает иное. 

Статья 9. Закон утрачивает силу полностью (аброгация) или частично (дерогация) только 

на основании другого последующего закона, который прямо объявляет об этом либо 

содержит положения, полностью или частично несовместимые с прежним законом. 

Статья 10. Несоблюдение закона, обычай или сложившаяся противоположная практика не 

могут быть противопоставлены обязательности закона. 

Статья 11. Законы, устанавливающие исключения из общих правил, не подлежат 

применению к какому-либо случаю, прямо не предусмотренному в этих законах. 

Статья 12. Законы штата Кампече, включая законы о статусе и дееспособности лиц, 

применяются ко всем жителям Штата — будь то уроженцы Кампече, выходцы из иных 

штатов Республики или иностранцы, имеющие domicilium, проживающие или временно 

пребывающие, — в соответствии с положениями Гражданского кодекса Федерации. 

Статья 13. Правовые последствия действий и договоров, совершенных за границей, 

которые подлежат исполнению на территории штата, регулируются положениями 

действующего Гражданского кодекса в сфере федерального права. 

Статья 14. Недвижимые имущества, находящиеся на территории Штата, а также 

движимые имущества, расположенные в пределах той же территории, регулируются 

положениями настоящего Кодекса, даже если они принадлежат иностранцам. 

Статья 15. Форма договоров и прочих юридических актов определяется законом места их 

совершения. Тем не менее, граждане Мексики или иностранные граждане, проживающие 

за пределами территории Штата, вправе по своему усмотрению подчиняться формам, 

предписанным настоящим Кодексом, если акт или договор подлежит исполнению в 

Штате. 

Статья 16. Относительно силы и действия законов других штатов Республики и их 

применения на территории Штата надлежит соблюдать положения, установленные в 

статье 121 Федеральной конституции. 

Статья 17. Граждане Мексики и иностранные граждане, постоянно проживающие 

(резиденты) в Штате, могут быть привлечены в качестве ответчиков перед судами того же 

Штата по обязательствам, принятым на себя в отношении граждан мексики и 

иностранных гражадн, как в пределах, так и за пределами Штата. 

Статья 18. Граждане Мексики и иностранные граждане, даже временно пребывающие 

(проездом) на территории Штата, могут быть привлечены в качестве ответчиков перед 

судами данного Штата по обязательствам, принятым на себя в пределах собственной 

территории Штата. 



Статья 19. Указанные суды могут рассматривать иски против лиц, находящихся за 

пределами Штата, если на его территории находятся имущества, обремененные 

обязательством, либо если обязательство подлежит исполнению в Кампече, или если 

ответчик подчинился юрисдикции судебных властей Кампече. 

Статья 20. Когда какое-либо лицо, извлекая выгоду из крайней неосведомленности, явной 

неопытности, настоятельной необходимости или крайней нищеты другого лица, получает 

чрезмерную выгоду, явно непропорциональную тому, что оно само обязуется 

предоставить, потерпевшая сторона имеет право требовать расторжения договора или 

соразмерного уменьшения своего обязательства. 

Право, предоставленное настоящей статьей, действует в течение одного года. 

Статья 21. Молчание, неясность или недостаточность закона не дают судьям или судам 

права отказаться от разрешения спора. 

Статья 22. Судебные споры гражданско-правового характера должны разрешаться в 

соответствии с буквой закона либо с его юридическим толкованием. При отсутствии 

закона они разрешаются согласно общим принципам права. 

Статья 23. Тот, кто ссылается на право с целью получения какого-либо преимущества, 

должен уступить в пользу лица, стремящегося избежать вреда, если спор имеет 

сомнительное разрешение. 

Статья 24. Незнание законов не освобождает от их соблюдения; однако судьи, принимая 

во внимание явную интеллектуальную отсталость некоторых лиц, их удалённость от путей 

сообщения, настоятельную необходимость, в которой они находятся, или их крайне 

бедственное экономическое положение, могут, при согласии Министерства публичного 

обвинения, освободить их от санкций, которые они понесли вследствие несоблюдения 

закона, которого они не знали, либо, если возможно, предоставить им срок для его 

соблюдения; при условии, что речь не идёт о законах, непосредственно затрагивающих 

публичный интерес. 

Статья 25. Тот, кто основывает своё право на иностранных законах или законах любого 

другого штата мексиканской федерации, обязан доказать их существование и то, что они 

применимы к данному делу. 

 


